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Anadolu Beyliklerini de birer birer içine alan Osmanlı  impara-
torluğu Selçuk devletinin fasılasız devamıdır. Selçuk devletinin 
Anadolu'nun muhtelif yerlerine gönderdiği yarı  müstakil âmirler ve 
valiler vaziyet, imkanlar ve fırsat müsait olunca hepsi kendi başına 
buyruk olarak müstakil hareket etmişler ve bu yüzden asil ve onların 
feri'leri olarak birçok devletler teşekkül etmiştir ki bunlara biz Anadolu 
Beylikleri diyoruz. Uç Beylerinden olan, memleket lehine ve 
Bizans'ın aleyhine topraklarında muvaffakiyetlerinden dolayı  bu gibi 
fütuhata devam etmek üzere Selçuk Sultanı, Osman Bey'in istiklalini 
de tanıdı. Germeyanoğlu da bir taraftan kendi başına bir Bey. Onun 
da amirleri var. Bunlardan Aydı n Beyi İzmir ve civarı  fütuhatına 
memur eder. Muvaffakiyeti ve yeni imkanlar bunu da karşımıza bir 
beylik olarak çıkardı. Işte bunun torunlarından "Fahrüddevletü 
yel Milletü ved Dünya ved Din Çelebi Isa Bey bin Mehmed bin 
Aydın" Isa Bey (749-793/1348-1391) babası  ve dedeleri gibi Ana-
dolu'da fütuhat ile birlikte dini ilimleri önce o zaman Islam mede-
niyetinin resmi ilim dili olan Arapça ile okutturdu, sonra da milli 
dilde mahalli ilmi gelişmeleri kolaylaştırmak için Türkçe eserler 
tanziminde âmil oldu. Bu suretle yalnız fütuhat ile bir memleketin 
ileri gidemiyeceğini ve mutlaka ilmi çalışmaları  yerleştirmek ve her 
yeni yerde bunu hilkümran kılmamn esas olduğunu kavramış  bulu-
narak yalnız siyasi değil bu ilmi ve ruhi ilerlemenin de başında kal-
mıştır. Bir hükümdarın yeni kurulan ve bir asırdır bir takım harici 
hattâ civar ve dahili gailelerle tutunmağa gayret ederken ilim ve 
sanat çalışmalarına bu kadar hız verebilmesi Anadolu Türklerinin 
Islam ilim ve medeniyeti çevresi içinde milli ve mahalli görüşlerinin 
de ileri olduğuna bir misal teşkil eder. Bundan bugün için alınacak 
ders bir memleketin ilmi çalışmalarının hakikaten ön safta tutul-
masının mecburi olarak nazarı  itibara alınması  hususudur. 
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1923 denberi Cumhuriyet devrindeyiz. Fakat Türkiye bugün 
Osmanlı  Imparatorluğu'na vâristir. Onlar da Anadolu Beylikleri-
nin ve o yoldan da Anadolu Selçuklannın vârisidir. Yani biz 
hepsine tevarüs ediyoruz. Hem de ayrıl nesilden ve aynı  kültürden 
geliyoruz. Mazi bizden ayrı  ve bize yabancı  değildi. Nitekim ayrı  
Beyliklerdeki halk hep bugünkü gibi bizimdir. Hiçbir fikir ve düşünce 
ayrılığımız yoktur. Hiçbir yabancılık hissetmiyoruz. Aydınoğulları  
zamanında ilim yalnız onlara has değildir. Anadolu Türk toprağı= 
her bucağında birbirine aykırı  olmayan ilim ve sanat çalışmaları  
vardır. Bunlar mahalli gibi görünürse de aynı  esastan gelmektedir. 
Bu kadar yakınlık ve benzerliklere hayret edilir. Bu hareketlerin 
başında bulunanlar takdire cidden lâyıktır ve bunlardan biri de 
Aydınoğlu Isa Beydir. 

Malûm olan Aydın Beyleri ilim ve sanatı  himaye hususunda 
âdeta birbirleriyle müsabaka etmişlerdir. Birer vesile ile hepsinin 
isimleri yaşar. Bilhassa ilim adamlarını  himaye hususunda Ana-
dolu'da diğer Beyliklere de misâl olmuşlardır. 

Aydmoğullarından Mehmed ve Isa Beyler, Mısır'da senelerle 
tahsilden sonra Mansure "Kalavun" hastahanesinde uzun zaman 
başhekimlikte bulunan ve o vazifesi esnasında Arapça olarak ilmi 
ve tıbbi mevzularda teliflerde bulunan Konyalı  Hacıpaşa "Hızır bin 
Ali bin Elhattab" Mısır'da bulunduğu esnada kendisini himaye eden 
Aydınoğlu Mehmed Bey'in daveti üzerine payitahtları  olan Birgi'ye 
gelmiş, hekimlik etmiş  ve hattâ Ayasluk'ta şer'i ilimlerde de ileride 
olmasından kadılık yapmıştır. Buralarda mühim telifleri vardır. 

Tıptan " 	 "yi bu vazifede iken yazmıştır 1. Şifaül 
Eskamı  da burada telif eder. 

Hayat ve eserlerinden bâhis eserimizde bunlar ayrıca yazılmıştır. 
Hacı  Paşa II. Sultan Murad'ın saltanatı  ilk senelerinde vefat ederek 
Birgi'de Hızırlık'da defnedilmiştir. 

Babasının davet ettiği Hacı  Paşa'yı  Aydın Beyi Isa Bey de çok 
tekrim etmiştir. Pederi tahsiline itina göstermiştir. Esasen Mehmed 
Bey'i de bütün Islâm âleminde meşhur ve Tire'de tedrisle meşgul 
bir âlim olan Ibni Melek yetiştirmiş  ve onu ilim muhibbi yapmıştı. 

Manisa K. N. 1788 nüshası  "Te'lifi Eşşeyh ül İmam ili Alim Celâlüddin 
Hızır bin Ali bin el Hattab el Maruf bil Hacı  Paşa Kadii Ayasluk el-Mahruse". 



ILIMLER TARIHIMIZDE 
	

449 

Hacı  Paşa'nın Isa Bey'e ithaf ettiği eserlerin hepsini Arapça 
yazması  dikkate değer. Zira elimize geçen ve burada bahis mevzuu 
edeceğimiz mecmua da Isa Bey'in iyi Arapça bildiğini hatırlatmak-
tadır. Hacı  Paşa Isa Bey adına da şu eseri yazmıştır: 

"Mesalikül Kelâm fi Mesailül Kelâm" Kadii Beyzavi'nin "Ta-
valiül Envar" ismindeki eserinin Hacı  Paşa tarafından şerhidir 1. 
Şerhi Tavali'i Hacı  Paşa diye meşhurdur. Fatih K. No. 3037 de 
kayıtlıdır. Vaktiyle câmie vakfedilmiştir. 

Mukaddimede tâzimkârane bir ifade ile ...Fahrüddünya ved 
din Isa bin Mehmed bin Aydın Azzamallahü kadrehu ve sultanehu 
ve ekreme şanehu ve bürhanehu... diye eseri Isa Bey'e takdim et-
mektedir. Sonra kavluhu... diye başlar. 258 varaktır. En sonda 
bunun tasnifinin Evaili Saferi Sani 781 (1379) de yapıldığını  bil-
diriyor. Bizzat Hızır bin Ali Hacı  Paşa'dan bir zat bu eseri 25 Zil-
kadede okumağa başlamış  ve Rebiyülâhır ayının sonlarında bitir-
miştir. Demek bu alim o zamanlarda Mevlana Celâleddin diye 
adlanmıştır. Bu nüsha çeşitli aharli kağıtlara belki müellifi hattiyle 
yazılıdır. 

Kitabüşşifa fittıp "meşhur Şifaül Eskam ve Devaül Aram" 
eseridir. 

Hacı  Paşa bu mühim tıp kitabını  782 (138o) de Ayasluk'da 
4 makale üzerine telif etmiştir. El yazısı  ile nüsha Topkapı  Sarayı  
Müzesinde III. Sultan Ahmed Kütüphanesinde No. 2070 de kayıt-
lıdır 2. 

Hacı  Paşa'nın Türkçe bir de "Müntahabı  Şifa"sı  vardır ki 
Aydınoğlu Mehmed Bey namına üç babda yazılmıştır. "Şifa ül 
Eskam"ın hulasası  sayılır 3. 

Osmanlı  Müellifleri, cild 2. 

Hekim Ayaşlı  Şaban Şifai Efendi kıymetli bir eseri olan "Şifaiyei fittıp"de 

bundan bahsederken "Aydın emin i Isa bin Mehmed bin Aydın namına Şifaül 

Eskamdır" der. 
2  Bir nüshası  da Süleymaniye Umumi Kütüphanesinde Yeni cami kitapları  

kısmında No. 92 ı  dedin. Hacı  Paşa'nın başında boş  bir yerinde "Tarihi Ali"den 
naklen biyografisi ve Kitabüş  Şifadan bahis bir Arapça kı t'a vardır. 

3  El yazısı  ile olan nüsha Topkapı  Sarayı  Müzesinde III. Sultan Ahmed 
kütüphanesinde bulunuyor. Birer nüshası  şimdi kitapları  nerede olduğu bilin-

meyen Tire'de İbni Melek ve Manisa'da Muradiye Kütüphanelerindedir. Bir 
diğer nüshası  Konya Müzesinde No. 2832.3 . 2 . E'de gördük. 

Belleten, C. XXIV, F. 29 
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Bu "Hülâsatül Emraz yel Eskam yel Menami minel Emrazı  
vel Alâm" adını  verdiği eserin mukaddimesinde Hacı  Paşa Halifei 
Resulullah-ı  fil Müminin İzzül Islam vel Müslimin Fahreddünya 
veddin İsa bin Mehmed bin Aydın"' Arapça olarak medhetmektedir. 
Diyor ki: 

(Bu memduh ile maksudum, Sultanı  alim u âmil, Bazil-ü adil-ü 
adlü insaf kavaidinin hâmisi, Cevrü itisaf rusumunun mahisi, fesad 
kibirlerinden beldeleri temizliyen rahmet ve re'fet alâmetlerini halk 
için izhar eden, fazilet deryası  iyiliği ve cömertliği ile herkesi ihya 
eden, hak taliblerini muradlarına ulaştıran, adasına muzaffer ve 
genişliği ile beraber Arzı  düşmanlanna dâr eden, her gönülde Mah-
mud, her lisanda memduh, yerlerde ebvabı  hayratın fatihi, âlemlerde 
esbabı  hasenatın banisi, Ahkemülhakiminin teyidi ile mümtaz, bütün 
halaik üzerinde zıllullah, müminler arasında halifei Resulullah, İslam 
ve mümininin izzi, din ve dünyanın fahri Aydınoğlu Mehmed'in 
oğlu Isa, Şark ve Mağrib'de ihsanı  gölgesi, uzun ve saltanatı  çadırı  
mekasıt ve metalibin gerçekleşmesi için maksud olmakta devam 
etsin, Medinei devleti hakkı  riayet için hısnı  hasin ve me'meni ma'-
deleti halkın sıyaneti için rüknü rekin olmada daim olsun. 

Ben bu kitabı  onun huzuruna takdim etmekle beraber ona hediye 
etmekten kasdım 	= Hurma celbeden gibi değilim ve ehli vebere 
fesahat ihda eden gibi değilim. Çünkü o bir güneştir ki ulema onun 
nurlanndan nur iktibas ederler ve bir bahirdir ki hukema onun 
nehirlerinden birer avuç avuçlarlar. Şu kadar ki ben kuvvet ve 
takatim kadar onun nimetlerinin şükrünü yapmak istiyorum. Her 
ne kadar benim ibarem onun vasfina erişmekten kısa ise de onun 
mehamidini zikre muhabbet ve misk kokulu duaları= onun için 
çoğaltmak ve anber kokulu senalanmı  ona koklatmak istedim. 

Allah alimler üzerine onun gölgesini, feyzini daim etsin ve 
alimlerden onun insaf ve adlini selb etmesin. İşte bu bir duadır ki 
red olunmaz, çünkü bu dua bütün esnafı  mahlükata şamil hayırlı  
bir duadır. 

Bu kitaba "Şifaül Eskam ve devaülalâm" diye ad verdim. Dört 
makale üzerine tertip ettim. .1  

Aydınoğlu İsa Bey'e ilme olan bu merak pederi Mehmed Bey'den 
7 ı  2-733 ( 3 2- ı  333) gelmektedir. Nitekim bu Aydınoğlu Mubari- 

Müderris Bay Hazmi Tura'nın maalen dilimize tercumesinden. 
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züddin Mehmed Bey adına "Kısası  Enbiya" ve "Tezkiretül Evliya" 
eserleri tercüme edilmiştir. Mehmed Bey ash Arapça olan Hakim 
Bereket'in kaleme aldığı  ",,,>.;.11,,,I,J"in Türkçe tercüme edilmesini 
arzu etmiş, Farsçasına "Tuhfei Mubarizi" ismi verilmiştir. Çok sade 
Türkçe bu nüshanın "Hudavendi Azam, el Melikül Omera Muba-
rizüddevletü ved Din el Mucahidül Gazi Hafifet Alp ibni kuli bin 
Türkânşah"a ithaf edildiğini görüyoruz. Kitap 4 bahis "asırdır. 
Her fasılda birkaç fasla ve onlar da birkaç ta'lime ayrılıyor. Üçüncü 
asıl 9 fasıldır. Içinde hıfzıssıhhaya aid bahisler vardır.2  

Selefi ve biraderi Umur Bey de ilme meraklıdır. 748 (1348) de 
Izmir'i fetihden 4 sene sonra Frenklere (Bahri Sefid sahilindeki 
Avrupalılara) hücumu sırasında şehid olmuştur. Ayrı  bir yazımızda 
bildireceğimiz üzere Kelile ve Dimne. Mesud tarafindan kendi adına 
Türkçe tercüme edilmiştir. Bir nüshası  Lâleli Kütüphanesinde No. 
1897 dedir. Ibni Baytar Müfredatı  Tıbbi da yine Umur Bey adına 
Türkçeye tercüme edilmiştir. Bir nüshası  Topkapı  Sarayı  Müzesi 
III. Sultan Ahmed Kütüphanesinde No. 2113 de duruyor. Müellif 
hattiyle nüshası  Edirne'de Selimiye kütüphanesindedir. 

Isa Bey'in Ayasluk'da inşa ettirdiği meşhur camie 30 cüz büyük 
kıt'ada Kuram Kerim vakfetmiştir. Bunlar zamanla dağılmıştır. 
Üçüncü cüzünü Mühendis Ekrem Ayverdi'de gördük ve örneğini 
aynen aldık. Başta 

,!..1111 
L:)*j y J 	L?-12. J 

( 
ibaresi vardır. Bu her cüz'ün başında da olmalıdır. Nitekim bu üçün-
cüsünde altunla yazılmış  bir halde vardı. Bütün bunlar Aydınoğlu 
ili dahilinde Anadolu'da Selçuk esasından gelen tezhib usuliyle 
hazırlanmıştır. 

Isa Bey zamanında selef ve haleflerinde olduğu gibi ilim ve 
sanata kıymet verdikleri bıraktıkları  âbideler ve bu eserlerle ortada 
durmaktadır. Bütün bunlar toplanacak olursa Anadolu Türklüğünün 
Selçuklar, Beylikler ve Osmanlılar zamanındaki ilim ve sanat hare-
ketlerini daha esash takip etmek ve bir sentez yapmak imkârn hasıl 

2  Bu tetkik Konya'da Koyunoğlu "Kitabı  Tuhfei Mubarizi lubabun nuhab 
der ilmi tıp" nüshasından ayrıca Mesud Koman tarafından Enstitiumizce neşre-
dilmiş tir. Oradan telhis edilerek buraya alınmıştır. 



452 	 A. SOHEYL eNVER 

olacaktır. Şimdilik bu muazzam konuya hizmet emeliyle bilhassa 
Aydınoğlu İsa Bey'in ilimler tarihindeki mevkiine bir misal veriyoruz. 

İsa Bey'in ilim ile yakından ilgilenmesine en mühim misal mem-
leketimizde en eskilerinden birisi sayılmağa değer el macmuasıdır. 
Selçuklulardan beri gelen bir teâmül ile her mühim şahıs ve şah-
siyetin defteri vardır. Bunda kendisi ve gerek yanındakiler hayatında 
muhtelif Şark dillerinde medlullere ehemmiyet veriyorsa onlar, ufak 
ve kendisince ehemmiyetli hadiseler olmuşsa bunlar ve çeşitli konu-
larla ilgili ise bu kısa veya uzun mevzular defterinde yer alır. Bu da 
vefatından sonra muhtelif ellere geçer ve yeni sahipleri de bunu 
devam ettirirler. Bu veçhile bunlara muayyen bir isim vermek kabil 
değildir. El mecmuası  diyoruz. İsa Bey'in de böyle zamanının abâdi 
kağıdı  ile ve devrinin cildiyle bir el mecmuası  vardır. Kabı  içinde 
sıcak damgalı  süsler vardır. Zannımızca vefatından sonra belki bir 
müddet kimsenin eline geçmemiştir. Tire Kütüphanesine 1318 ( goo) 
de mal oluncaya kadar nerelerde durdu bir şey diyemeyiz. Bu çok 
mühim mecmua kendisinin birçok misallerle tebeyyün ettiği üzere 
cidden alimleri yalnız himaye etmekle kalmıyarak bizzat ilme de 
meraklı  olduğunu bildirmesi noktasından kıymetlidir. 

Bir defa bu deftere kendisi hakkındaki medhiyeleri, kıymet veren 
bir hükümdar olması  dolayısiyle katiplerine yazdırmıştır. Onun 
buraya kaydettirdiği veyahut bizzat yazdığı  mevzular pek çok ve 
çeşitlidir. Takvime kadar ehemmiyet vermiştir. Beylik ettiği Aydın-
oğulları  tahtı  hakkında siyasi mahiyette yazılarla beraber ilimler 
tarihimizi zenginleştirecek olan bu gibi hazineleri de aynen ve hattâ 
bazı  mühim yerlerini faksimile olarak neşretmelidir. Biz bu vesile 
ile de başına "Divanı  Farisi" diye yazılmasından belki dikkat naza-
nm çekmiyen bu el mecmuası  mündericatının ancak fihristini vere-
bileceğiz. Bütün bunlar toplanırsa çeşitli mevzularda inkişaf etmiş  
olan ilimlerimizin ve alimlerimizin bir tarihini yapabiliriz. Bu arada 
bu zatın ve el mecmuasının bu hususta bir kaynak olabileceğini ifade 
ederim. 

Bir de Anadolu'da bulunan, bu gibi kıymetli ve ehemmiyetli 
vesikalan, pek mühim ise merkezlere alıp bir numara tahtında 
herhangi bir kitaplığa mal etmeyi de düşünmemeli ve bunları  yer-
lerinde bırakarak ilim yolunda da çalışan turistleri oralara celbe 
birer vesile vermeli ve Anadolu'muzun ziyaret edilmesi icabeden 
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yerleri bu gibi eserleri de yerlerinde bıraktırarak ilmi olarak da mahalli 

ehemmiyetlerini arttırmalıdır °. 
Mezkûr defter "mecmua"de Tire'de Ahmed Necib Paşa kütüp-

hanesine 1318 ( ı goo)de vakfedilmiş. Başından noksan sahifeler vardır. 
Kitap "Divanı  Farisi" diye kayı tlıdır ve öyle bulunur. Belki kaybolan 

baş  sahifesinde tezhib de vardı. En başta "Elabduz Zaif" Imad bin 

Mes'ud el Semerkandi.. ismi sonunda geçiyor. 
Ala Cenabus Sultan ibnüs Sultan Zıllullahi Taalel mennan.. 

Fahrüd Devletü yel Milletü ved Dünya ved Din Çelebi Isa Bey bin 

Mehmed bin Aydın lazâlet rayatı  saltanehu ... diye devamlı  ibare-

sinden sonra büyük bir manzume şöyle başlıyor: 

Devrinin yazısiyle kayı tlıdır. Altunla yazılmış  şu ibareden sonra tekrar 

bir kasidei medhiye Farsça olarak: 

JiJ  

3 	.1:ıiıı:-• Jı5- 

Yine altunla: 

j.0 JL  ASsi. 

Sonra medhiyei Farisiye. Sonunda da Isa Bey'e dua: 

Diğer bir şiirde "Fahri din Isa" ismi geçer. Diğer birinde: 
"Çelebi fahri mülk Isa Beyk" ibaresi vardır Bir diğeri surhla 

L.J 

Bütün bu Arapça ve Farsça ve güzel yazılarla itina ile âbâdi 

kağıtlı  bu sahifelere geçirilen medhiyelerde "Isa Beyk" isimlerini sık 

sık görürüz. Ayrıca 
Tekrar "Fahri Mülk ve Mülük Isa Beyk" bu ibarelere birkaç 

misaldir. Medhiyeler zengin sahifeler doldurduktan sonra diğer 

Bu mecmuayı  Tire kütüphanesinde 1944 yılında gördüm. Numara ile fih-

riste kaydedilmemişti. Tasnif edilmiyen eserler meyanında bulunabileceğini bana 

söylemişlerdi. Belki Divanı  Farisi diye bulunabilir, 
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mühim ve bizce İsa Bey'in bu hususi defterine onun ilgilendiği birçok 
bilgiler istinsah edilmiştir. Bunların başında hemen bu mecmuanın 
yegâne Türkçe kaydıdır, diyebiliriz. izahatını  bir başka yazımıza 
bırakarak takdim kısmını  alıyorum: 

Süryaniler hesabınca: 
Her ayı  kaçan girdugini bilmek dilersun evvelâ gör ki Tarihi 

hicret ol yıl kaçındadır. 
811 1  yılını  kim anda Adem Nebi tarihinin 6916 sı  mecmuaten 

tarh ile bâki ne kalırsa yirmi sekize dek yâ dahi aşağı  hatırında dut 
ve eğer yirmi sekizden ziyade kalırsa yirmi sekizin dahi tarh eyle. 
Baki ne kalırsa " :_:..:..t. i  c....-±.!  " cedveline yani yirmi sekiz uyakim 
aylar olannın gayrıdır. Nazar ile ol baki kalan adedi herhangi evde 
bulursan evvelki evden ki anda bir yazılır. Satır üsliibunce her satır 
yedişer evdir. Say tâ ol adedi bulduğun eve gelince ol evi dahi bin 
say gör. Ne kadardır ve andan her ayın bir harfi vardır. 01 harfi 
dahi hesabı  tarikince gör ne kadar olur ve bu harf adedini ve ol 
sayduğun evler adedini cem' ile gör ne kadar olur. Yek şenbede say 
tâ ol cem ettiğin adet temam olunca her ne günde temam olursa 
ol gün istediğin ayın evvelidir. 
Orta güz ayı  Akrep (,.,--).-! ) Teşrinievvel 3 ı  
Son güz ayı  Kavs ( u-..)_1:-: ) Teşrinisani 30 
İlk kış  ayı  Cedi i ( Lr' 	-j) Kânunuevvel 31 
Orta kış  ayı  
Son kış  ayı  

Delu 
Hut 

-, ( \ L.7'..)1:•?. ) 
Floras 

Kânunusani 
Şubat 

3 ı  
28 

İlk yaz ayı  Hamel Martis 31  Azer 
Orta yaz ayı  Sevr Abrilis Nisan 30 
Son yaz ayı  Cevza Mayıs Ayar 31 
İlk yay ayı  Seretan Ovenis Haziran 30 
Orta yay ayı  Esed Ovulis Temmuz 3 ı  
Son yay ayı  Sünbüle Ağustos Ab 31 
İlk güz ayı  Mizan Septori Eylül 30 

Takvim Süryaniler hesabıncadır. Türkçe İzahlan mühimdir. İsa 
Bey'e medhiyelerden sonra gelmektedir. 

Sonra büyük İslam mütefekkirlerinin Arapça ve Farsça güzel 
örnekleri vardır. Bu kayıtların İsa Bey'in hususi mecmuasında yer 
aldığına göre mumaileyh Arapça ve bilhassa Farsça bilmektedir. 
Zira bu toplama eseri arasıra okuyabilmek için el altında bulundur- 
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maktadır. Eğer kendisinin ise pek de güzel olan bir yazı  ile ikti-
baslar mevcuttur. Bizce bunun tahkiki mümkün değildir. 

Şu zevatın sözleri sıralanmış tır. Arapçaların altlarında Farsça 
tercümeleri kelimelerin altında kelimeler olarak vardır: 

İbni Sina. Hazreti Ali. Mansürül Hallacül Bağcladi. Hüseyin 
bin el Mansurül Hallac. Ebul Mugis el Hallac ila Ebil Abbas bin 
Atâ. şahabüddin Sühreverdi. Bediüzzaman Hemedâni. Celâlüddin 
Harezmşâh. Mahmud-ul Verak-ül Fazıl. Serâcüddin-ül Urmüvi. 
Mecnun ül Amiri. Kutbüddin Şirzi. Ebil al â ül Maari. İshak üş  

İmam-ül Müttekin Zeynül Abidin. Necmüddin ül Kübra. 
Sahibül Miftah. Sahibül Keşşa£ Sadrüddin el Konevi. Hce Nasi-
rüddin el Tusi. Ebulbekir Razi. 

Sadreddin Konevrnin mektubu başında şu ibare vardır: 

	

r.P 	 - 

2 sahife. Hoca Nasirüddin. 	„„ikiı 	 j..11 

Cevabı  başında 	 Z.;..3 — 

ilave keza 5.5. sahife. Kez. 

7 sahife 	 4-3 
Bundan sonra 20 sahife Farsça diğer bir risale mevcut. 
En sonda 20 sahife Ebubekir Razrnin Kitabül Havi namında 

30 cildlik meşhur tıbbi külliyatının veca'ların teskini ve sürülecek 
ilaçlar, Veca'ların yerleri delâletleri ve nevilerinin tafsili hakkında 
tercümei 
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Isa Bey'in hususi mecmuasında bu makalenin Farsçaya tercü-
mesinin bulunması  dikkate değer. Acaba böyle ağrılardan mı  muz-
taribdi? diye akla gelmektedir. 

Defterde bilhassa Hazreti Ali ve Ibni Sina sözleri, Mansurül-
Hallacül Bağcladi'den Arapça 4 şiir. Farsça tercümeleriyle birlikte 
mevcuttur. 




